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Review of: Antonia Navarro Tejero, ""Gender and Caste in the Indian-Anglophone Novels of
Arundhati Roy and Githa Hariharan”, Seva Bharati Journal of English Studies (Midnapore,
India), Vol 3, February 2007, pp. 139-146; on-line at:
www.geocities.com/christopherrollason/Antoniareview.pdf

“*Solo Soy Un Guitarrista’: Bob Dylan in the Spanish-Speaking World—Influences, Parallels,
Reception, and Translation”, Oral Tradition (Centre for Studies in Oral Tradition, Columbia,
Missouri - electronic-only journal), Vol. 22, No. 1, March 2007, pp. 112-133 -
http://journal.oraltradition.org/files/articles/22i/Rollason.pdf; longer version,'Guitars and
Tarantulas: The Spanish-Speaking World and the Work of Bob Dylan’,
www.geocities.com/christopherrollason/CaenlongversionJun07.pdf, updated 2007

'Arundhati Roy, most important "in India" writer since Tagore?’, Yemen Times (Educational
Supplement), Vol. 14, Issue 1047, 3 May 2007, p. 3;
www.yementimes.com/article.shtml?i=1053&p=education&a=1

Review (in Spanish) of: Shyama Prasad Ganguly, ed., ""Quixotic Encounters: Indian Responses
to the Knight from Spain'', Re-Markings (Agra, India), Vol. 6, No. 2, September 2007, pp. 105-
110; on-line at: www.geocities.com/christopherrollason/Quijote.pdf; Spanish version trans. Esther
Monz6 Nebot, Hola Namaste: La Revista de la Embajada India en Espafia (Madrid), Year I1, No 6,
April 2007, pp. 59-62; on-line at: www.embajadaindia.net/docs/revista06.pdf and
www.geocities.com/christopherrollason/QuijoteES.pdf

"*Made in Brazil*': Bob Dylan's 1991 Brazilian Tour’, The Bridge (Gateshead, UK), No. 29,
Winter 2007, pp. 17-27; on-line at:
www.geocities.com/christopherrollason/BDBrazilrev.pdf

'Bob Dylan and Spain's Prince of Asturias Prize for the Arts', The Bridge (Gateshead, UK), No.
29, Winter 2007, pp. 73-80; on-line at:
www.geocities.com/christopherrollason/DylanAsturiasENrev.pdf; Spanish version,

'Bob Dylan y el Premio Principe Asturias de las Artes', 2007, Fanzimmer (Pamplona, Spain), No
15 (2008), pp. 16-19; on-line at:

www.geocities.com/christopherrollason/DylanAsturiasESrev.pdf

'Velada sobre Bob Dylan en la universidad peruana’ (in Spanish), Fanzimmer (Pamplona,
Spain), No 15 (2008), p. 30; on-line at:
http://www.getcited.org/pub/103441182

'‘Afterword: ""Quarreling With Dark': On Reading the Poems of Satish Verma', in Satish
Verma, Beyonds and Betweon: Selected Poems of Satish Verma, Ajmer (India): A.R.A.W.LII.
Publications, 2008, pp. 120-122; on-line at: www.geocities.com/christopherrollason/Verma.pdf
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- 'Portugués e espanhol, linguas irméas? Algumas reflexdes sobre as diferencas linguisticas' (in
Portuguese), A Folha (Brussels, Belgium), No 26 (Spring 2008), pp. 1-4;
http://ec.europa.eu/translation/bulletins/folha/folha26.pdf

- 'Indian Writing In English: Some Language Issues and Translation Problems', JSL (New

Delhi), No 9, Spring 2008, pp. 20-39; on-line at:
www.geocities.com/christopherrollason/INDIANENGLISHJSLversion.pdf

D. Articles published on Internet:

review of Salman Rushdie, "The Moor's Last Sigh', rec.arts.books.reviews (Internet), 1996

"Melville and Borges: Queequeg and the jaguar®, rec.arts.books (Internet), 1996;
www.themodernword.com/borges/borges_papers_rollason.html (Internet), 1998

'‘What did Hamlet learn in Wittenberg?', rec.arts.books (Internet), 1996

- review of Octavio Paz, "Vislumbres de la India’ (in English and Spanish versions),
rec.arts.books.reviews (Internet), 1996; English version at www.seikilos.com.ar/Paz_EN.pdf, 2005;
Spanish version at www.seikilos.com.ar/Paz_ES.pdf, 2005

- 'In Search of Dracula: The Frozen Heart of Transylvania®, soc.culture.romanian (Internet), 1996

- 'Saint Teresa of Avila, the UK blasphemy laws and the Council of Europe’; '« Political

correctness is now a human right »: blasphemy, Saint Teresa and Strasbourg" (follow-up

article); both soc.culture.british (Internet), 1996

- review of Patrick Humphries, 'Richard Thompson: Strange Affair - The Biography",
rec.arts.books.reviews (Internet), 1996

- "The Celtic Muse in Walter Scott's « Waverley »', rec.arts.books and
wwwe.siliconglen.com/scotfag/5_5.html (Internet), 1996

- "Jacques-Louis David, the Sabines and Censorship’', alt.censorship (Internet), 1996

- 'Mircea Eliade: a hidden episode (review of Claudio Mutti, ‘Mircea Eliade e la Guardia di
Ferro")', soc.culture. romanian (Internet), 1996

- 'Salman Rushdie and the defence of writers' freedom’, rec.arts.books (Internet), 1997

- CD-ROM review: "World's Greatest Classic Books', rec.arts.books.reviews (Internet), 1997

- 'Fashionable censoriousness in British academia’, alt.censorship (Internet), 1997

- 'A Tree With Roots: review of Greil Marcus, « Invisible Republic: Bob Dylan's
Basement Tapes »', rec.music.dylan (1997) and www.geocities.com/Athens/Oracle/6752/magazine.html

(Internet), 1999

- review of Nicolas Walter, 'Blasphemy Ancient and Modern', rec.arts.books (Internet), 1997
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review of Sujata Patel and Alice Thorner (eds.), '‘Bombay: Mosaic of Modern Culture’,
soc.culture.indian (Internet), 1997

'L. Frank Baum's « Wonderful Wizard of Oz »: Learning through experience', rec.arts.books
(Internet), 1997

'Lomé, capital of Togo: a West African pearl set in emerald', rec.travel.africa (Internet), 1997
'Romanian gastronomy in Paris', soc.culture.romanian (Internet), 1997

'A Romanian monument in Baden-Baden: the Sturdza chapel’, soc.culture.romanian (Internet),
1998

review of William Sutcliffe, 'Are You Experienced?’, rec.arts.books and www.indiastar.com
(Internet), 1998

'A Romanian artist in Barbizon: Nicolae Grigorescu’, soc.culture.romanian (Internet), 1999

'Poet on Poet: review of « And Forget My Name », a poem-sequence by Stephen Scobie’,
www.geocities.com/Athens/Oracle/6752/magazine.html, 1999; and in electronic magazine Lynx, No
13, www.dgdclynx.plus.com/lynx.html, 1999

'Some Are Carpenters' Wives: review article on Clinton Heylin, « Dylan's Daemon Lover: The
Tangled Tale of a 450-Year Old Pop Ballad »",
www.geocities.com/Athens/Oracle/6752/magazine.html, 1999

'« Trembling Close To You »: review of « Scuola di scrittura », a novel by Silvia Albertazzi’,
soc.culture.italian (Internet), 1999

'Spanish Manners and Gypsy Hymns: Review of Bob Dylan, « Del Huracéan a las Tierras Altas:
Escritos y canciones 1975-1997 »', lyrics translated into Spanish by Antonio J. Iriarte and Francisco
J. Garcia Cubero, www.geocities.com/Athens/Oracle/6752/magazine.html, 2000

'Chronicle of a decline untold: The Hotel Negresco on Nice's Promenade des Anglais’,
soc.culture.romanian (Internet), 2000

"Multiculturalism in Italy: Four Postcolonial Writers Speak in Bologna', soc.culture.italian
(Internet), 2000; www.lingue.unibo.it/postcolonial_studies_centre/postcolonial-rollason.htm
(Internet), 2001

'Literature Strikes Back: Harry Potter and Portugal’, rec.arts.books (Internet), 2000

"Telling Them About Buddha': Review of "The Perfection of Wisdom', selected and translated
by R.C. Jamieson, with a foreword by H.H. the Dalai Lama, rec.arts.books and
www.amazon.com (Internet), 2001; trans. into French as "Conversations avec le Bouddha',
francom.litterature and www.amazon.fr (Internet), 2001

'Mountains of Madrid, Coasts of Barcelona': Review of Francisco Garcia, ‘Bob Dylan en
Espafa’: Mapas de carretera para el alma’,
www.geocities.com/Athens/Oracle/6752/magazine.html (Internet), 2001

'A phantom mosque in Dresden’, soc.culture.german (Internet), 2001
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"Weimar and the graveyard of German culture, 2001", soc.culture.german (Internet), 2001
"The Golden Pot: Hidden Treasures of Bamberg’, soc.culture.german (Internet), 2001

'It's All Been Written in the Book': Review of Michael Gray, 'Song and Dance Man Il1: The
Art of Bob Dylan', www.geocities.com/Athens/Oracle/6752/magazine.html (Internet), 2001

'In the Footsteps of Marco Polo: An India Diary: a Brief Record of a Week's Visit in 2002",
soc.culture.indian (Internet), 2002; with photos, www.seikilos.com.ar/India_diary.html, 2004

review of Douglas Kellner, 'Grand Theft 2000: Media Spectacle and a Stolen Election’,
alt.politics (Internet), 2002; www.seikilos.com.ar/Grand_Theft_2000.html (Internet), 2003; Spanish
translation (trans. Leandro Fanzone), ‘Las elecciones de 2000 encuentran su narrador: Resefia de
Douglas Kellner, ""Grand Theft 2000"" (**Gran Fraude 2000")" at:
www.seikilos.com.ar/Grand_Theft_2000_sp.html, 2003

'All was to play for': Review of Esther Leslie, "Hollywood Flatlands: Animation, Critical
Theory and the Avant-Garde', on Walter Benjamin Research Syndicate site,
www.whenjamin.org/hollywood.html, 2003

'Salt of the Irish Earth: Review of ""SALT", a book of poems by John O'Leary’, rec.arts .books
(Internet) and www.zenane.com/salt.html, 2004

"Translating A Transcultural Text - Problems And Strategies: On The Spanish Translation Of
Vikram Chandra's ""Love And Longing In Bombay'"' (translators: Dora Sales Salvador and
Esther Monz6 Nebot), 2004; rev. version 2007,
www.geocities.com/christopherrollason/CHANDRALISBON2007VERSIONTrev.pdf

'Review of: ""La Logica della Solitudine™, a novel by Rosarita Cuccoli’,
www.seikilos.com.ar/LogicaSolitudine_en.html, 2004; Italian version:
www.seikilos.com.ar/LogicaSolitudine_it.html, 2004

"Why the Internet age will not accept simplified English spelling® (paper given to conference
'International English for Global Literacy', University of Mannheim, Germany, 29-31 July 2005),
www.seikilos.com.ar/Mannheim.pdf, 2005; shorter version published in English Today (e-zine,
Ratna Sagar P. Ltd, Delhi, ed. Suktara Ghosh), July 2006, pp. 5-8

'Anita Desai's ""The Zigzag Way'": cultural and translation problems of an Indian-Mexican
encounter’, rec.arts.books, 2005

'Beyond the Domestic and the Foreign: Translation as Dialogue’,
http://seikilos.com.ar/TranslationDialogue.pdf, 2006

'Problems of translating Indian Writing in English into Spanish, with reference to "'A Married
Woman" by Manju Kapur (translated as ""Una mujer casada'* by Dora Sales Salvador)’,
http://seikilos.com.ar/Manju_Trans.pdf, 2006

'In Memoriam Raja Rao (1908-2006)", English Today (e-zine, Ratna Sagar P. Ltd, Delhi, ed.
Suktara Ghosh), August 2006, pp. 2-4; on-line at:
www.geocities.com/christopherrollason/InMemoriamRajaRao.doc

"'A Tangled Net of Links ": Review of Vikram Chandra’'s "'Sacred Games'"', 2006,



13

www.geocities.com/christopherrollason/VikramSacredGamesrev.pdf

- Review [in Spanish] of Ana Garcia-Arroyo's novel ""Colegios Caros de Curas", 2007,
www.geocities.com/christopherrollason/AnaColegios.pdf

- Review (in Spanish and English versions) of Clorinda Matto de Turner, ""Aves sin nido", ed.
Dora Sales Salvador, 2007, www.geaocities.com/christopherrollason/ClorindaAVESES.pdf
and www.geocities.com/christopherrollason/ClorindaAvesEN.pdf

- 'The Empire Knights Back?: Reflections on Salman Rushdie’s Knighthood’, 2007,
www.geocities.com/christopherrollason/Rushdieknighthoodrev.pdf

- [in Spanish] ""*Las oficinas del CERN"': lectura para la era de las redes del cuento "'Las caras
de la medalla’, de Julio Cortézar', 2007,
www.geocities.com/christopherrollason/CortazarCERNrev.pdf

- 'The Task of Walter Benjamin's Translators: Reflections on the Different Language Versions
of ""Das Passagen-Werk™ (*"The Arcades Project™)', 2007,
www.geocities.com/christopherrollason/BenjaminTRrev5BABEL.pdf

- 'Speech at the Launch of A.R.A.W.L.11 Publications, Ajmer, India — 28 January 2008', 2008,
www.geocities.com/christopherrollason//AjmerSpeech08.pdf

- [in Spanish] "*Territorio fuera de toda brujula’: Borges, Cortézar y el ciberespacio’, 2008,
www.geocities.com/christopherrollason/Madridfinal.pdf,

- [with Ludmila Volna and Nilanshu Agawal] **Unearthing of Indian Writing in English: A
Conversation", www.geocities.com/christopherrollason/interviewChristopherandLudmila rev.pdf,
2008

- (not listed individually) numerous additional articles on Bob Dylan, rec.music.dylan (Internet),
1995- and at 'The Bob Dylan Critical Corner',
www.geocities.com/Athens/Oracle/6752/magazine.html, 1998-

E. Translations:
PORTUGUESE TO ENGLISH

- 'Dois Ciclos de Exposi¢Oes: Novas Tendéncias na Arte Portuguesa’, Coimbra: Circulo de Artes
Plésticas de Coimbra, 1980; English translation as "Two Cycles of Exhibitions: New Tendencies in
Portuguese Art' (parallel text edition)

- 'ACrise e a Reconstitui¢do do Estado em Portugal (1974-84)", by Boaventura de Sousa Santos,
Portugal (original in Revista Critica de Ciéncias Sociais (Coimbra), No. 14 (Nov 1984)); English
translation as "The State in Portugal 1974-84", in Portugal in the 80s, ed. K. Maxwell, New York:
Greenwood Press, 1986

- abstracts of articles (Portuguese to English), RCCS, Nos. 14 to 23, 1984-87

- Leibniz e o Problema de uma Lingua Universal, by Olga Pombo, Portugal (Lisbon: Universidade
Nova de Lisboa, 1986); English translation as Leibniz and the Problem of a Universal Language,
Minster (Federal Republic of Germany): Nodus Publikationen, 1987
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'Individuo e Individualidade em Nietzsche', by Nuno Nabais, Portugal; English translation as "The
Individual and Individuality in Nietzsche', Pli: The Warwick Journal of Philosophy (Univ. of
Warwick, England), Vol. 12, 2001, pp. 131-164; rev. version in A Companion to Nietzsche, ed.
Keith Ansell Pearson, Oxford: Blackwell, 2005, pp. 76-95

‘Naturezas Invisiveis: Sobre **As Cidades Invisiveis™ de Italo Calvino’, by Virgilio Augusto
Fernandes Almeida, Brazil; English translation as 'Invisible Natures: On Italo Calvino's " Invisible
Cities™', in Modern Criticism, ed. Christopher Rollason and Rajeshwar Mittapalli, New Delhi:
Atlantic Publishers and Distributors, 2002, pp. 297-302; republished on Internet, 2003, at:
www.dcc.ufmg.br/~virgilio/download/AlmeidaCalvino.pdf

SPANISH TO ENGLISH

'Bob Dylan: una poética de trasgresion’, by Carla Vanessa Gonzales, Peru (original pubished on-
line, 2005); English translation as: 'Bob Dylan: a poetics of trangression’,
www.geocities.com/Athens/Oracle/6752/magazine.html, 2005

'El Quijote y Dylan’, by José Manuel Ruiz Rivero, Spain (original published in Fanzimmer
(Pamplona), No 13, Spring 2005, p. 30); English translation as: ‘Don Quixote in Hibbing? Dylan and
Cervantes', www.geocities.com/Athens/Oracle/6752/magazine.html, 2005

'El PaisDeLosSinTumba', a short story by Ana Valentina Benjamin, Argentina (original published
by Ediciones Nostrum, Madrid, 2003), English translation as: "TomblessLand": Pegasus (Agra, India),
V1, January-December 2007, pp. 159-163; on-line at: www.wbenjamin.org/tomblessland.html

Two Poems: Carla's Dreams 1 and 2, by Carla VVanessa Gonzales, Peru (original published on-line,
2002), Seva Bharati Journal of English Studies (Midnapore, India), Vol 3, February 2007, pp. 122-
123; www.geocities.com/yo.carla/poem1.html and www.geocities.com/yo.carla/poem?2.html

"Maqueta’, a short story by Cristina Galeano, Uruguay (original published on-line 2007); English
translation as ‘Maquette’,
www.geocities.com/christopherrollason/CristinaGaleanoMAQUETAEN.pdf, 2007

Two Poems: Carla's Dreams 5 and 6, by Carla VVanessa Gonzales, Peru (original published on-line,
2002), Prosopisia (Ajmer, India), Vol 1, 2008, pp. 13-14; www.geocities.com/yo.carla/poem5.html
and www.geocities.com/yo.carla/poem6.html

F. Bibliography:

(with Dora Sales Salvador), "Manju Kapur - A Bibliography' (2005, ongoing):
www.geocities.com/christopherrollason/BIBLIOManjuMar08.pdf



